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Chapter 50

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ל1 וַיִּפֹּ֥
E–caiu
H5307

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

עַל־
sobre–

פְּנֵי֣
face–de
H6440

יו אָבִ֑
pai–seu
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
e–chorou
H1058

עָלָ֖יו
sobre–ele

וַיִּשַּׁק־
e–beijou–

לֽוֹ׃
a–ele

Então José se lançou sobre o rosto de seu pae; e chorou sobre elle, e o beijou.

ו2 וַיְצַ֨
E–ordenou
H6680

יוֹסֵ֤ף
Yosef
H3130

אֶת־
(a)
H0853

֙ עֲבָדָיו
servos–seus
H5650

אֶת־
(a)
H0853

ים פְאִ֔ הָרֹ֣
os–médicos
H7495

לַחֲנֹ֖ט
para–embalsamar

אֶת־
(a)
H0853

יו אָבִ֑
pai–seu
H0001

וַיַּחַנְט֥וּ
e–embalsamaram

ים הָרֹפְאִ֖
os–médicos
H7495

אֶת־
(a)
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

E José ordenou aos seus servos, os medicos, que embalsamassem a seu pae: e os medicos embalsamaram a 
Israel.

וַיִּמְלְאוּ־3
E–completaram–
H4390

לוֹ֙
para–ele

אַרְבָּעִי֣ם
quarenta
H0705

י֔וֹם
dia
H3117

י כִּ֛
porque

ן כֵּ֥
assim

יִמְלְא֖וּ
se–completam
H4390

יְמֵי֣
dias–de
H3117

הַחֲנֻטִ֑ים
os–embalsamados

וַיִּבְכּ֥וּ
e–choraram
H1058

אֹת֛וֹ
(a)–ele
H0853

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4713

ים שִׁבְעִ֥
setenta
H7657

יֽוֹם׃
dia
H3117

E cumpriram-se-lhe quarenta dias; porque assim se cumprem os dias d'aquelles que se embalsamam: e os 
egypcios o choraram setenta dias.

4֙ עַבְרוּ וַיַּֽ
E–passaram

יְמֵי֣
dias–de
H3117

בְכִית֔וֹ
choro–seu
H1068

ר וַיְדַבֵּ֣
e–falou
H1696

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

אֶל־
a–
H0413

ית בֵּ֥
casa–de

ה פַּרְעֹ֖
Par'oh
H6547

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

אִם־
Se–

א נָ֨
por–favor
H4994

מָצָ֤אתִי
achei
H4672

֙ חֵן
graça
H2580

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
em–olhos–vossos

דַּבְּרוּ־
falai–
H1696

א נָ֕
por–favor
H4994

בְּאָזְנֵי֥
em–ouvidos–de
H0241

ה פַרְעֹ֖
Par'oh
H6547

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Passados pois os dias de seu choro, fallou José á casa de Pharaó, dizendo: Se agora tenho achado graça aos 
vossos olhos, rogo-vos que falleis aos ouvidos de Pharaó, dizendo:

י5 אָבִ֞
Pai–meu
H0001

הִשְׁבִּיעַנִ֣י
fez–me–jurar
H7650

ר לֵאמֹ֗
dizendo
H0559

הִנֵּ֣ה
Eis
H2009

֮ אָנֹכִי
eu
H0595

מֵת֒
morto
H4191

י בְּקִבְרִ֗
Em–sepulcro–meu
H6913

ר אֲשֶׁ֨
que

יתִי כָּרִ֤
cavei

֙ לִי
para–mim

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra–de
H0776

עַן כְּנַ֔
Kena'an

מָּה שָׁ֖
lá
H8033

נִי תִּקְבְּרֵ֑
me–sepultarás
H6912

ה וְעַתָּ֗
E–agora
H6258

עֱלֶה־ אֶֽ
subirei–
H5927

נָּ֛א
por–favor
H4994

ה וְאֶקְבְּרָ֥
e–sepultarei
H6912

אֶת־
(a)
H0853

י אָבִ֖
pai–meu
H0001

וְאָשֽׁוּבָה׃
e–voltarei
H7725

Meu pae me fez jurar, dizendo: Eis que eu morro: em meu sepulchro, que cavei para mim na terra de Canaan, ali 
me sepultarás. Agora pois, te peço, que eu suba, para que sepulte a meu pae; então voltarei.
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וַיֹּ֖אמֶר6
E–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֑
Par'oh
H6547

עֲלֵה֛
Sobe
H5927

ר וּקְבֹ֥
e–sepulta
H6912

אֶת־
(a)
H0853

יךָ אָבִ֖
pai–teu
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
conforme

ךָ׃ הִשְׁבִּיעֶֽ
te–fez–jurar
H7650

E Pharaó disse: Sobe, e sepulta a teu pae como elle te fez jurar.

וַיַּ֥עַל7
E–subiu
H5927

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

ר לִקְבֹּ֣
para–sepultar
H6912

אֶת־
(a)
H0853

יו אָבִ֑
pai–seu
H0001

עֲל֨וּ וַיַּֽ
e–subiram
H5927

אִתּ֜וֹ
com–ele
H0854

כָּל־
todos–
H3605

י עַבְדֵ֤
servos–de
H5650

פַרְעֹה֙
Par'oh
H6547

זִקְנֵי֣
anciãos–de
H2205

בֵית֔וֹ
casa–sua

ל וְכֹ֖
e–todos
H3605

זִקְנֵי֥
anciãos–de
H2205

רֶץ־ אֶֽ
terra–de–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

E José subiu para sepultar a seu pae: e subiram com elle todos os servos de Pharaó, os anciãos da sua casa, e 
todos os anciãos da terra do Egypto,

8֙ וְכֹל
E–toda
H3605

ית בֵּ֣
casa–de

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

יו וְאֶחָ֖
e–irmãos–seus
H0251

וּבֵי֣ת
e–casa–de

יו אָבִ֑
pai–seu
H0001

ק רַ֗
Somente
H7535

טַפָּם֙
crianças–suas
H2945

וְצאֹנָם֣
e–rebanhos–seus
H6629

ם וּבְקָרָ֔
e–gados–seus
H1241

עָזְב֖וּ
deixaram

רֶץ בְּאֶ֥
em–terra–de
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Goshen
H1657

Como tambem toda a casa de José, e seus irmãos, e a casa de seu pae: sómente deixaram na terra de Gosen os 
seus meninos e as suas ovelhas, e as suas vaccas.

וַיַּ֣עַל9
E–subiu
H5927

עִמּ֔וֹ
com–ele

גַּם־
também–
H1571

כֶב רֶ֖
carro
H7393

גַּם־
também–
H1571

ים פָּרָשִׁ֑
cavaleiros

י וַיְהִ֥
e–foi
H1961

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
o–acampamento
H4264

כָּבֵ֥ד
pesado
H3515

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

E subiram tambem com elle, tanto carros como gente a cavallo; e o concurso foi grandissimo.

או10ּ וַיָּבֹ֜
E–vieram
H0935

עַד־
até–
H5704

גֹּ֣רֶן
eira–de
H1637

ד הָאָטָ֗
ha'Atad
H0329

אֲשֶׁר֙
que

בְּעֵבֶ֣ר
em–além–de
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
o–Yarden
H3383

סְפְּדוּ־ וַיִּ֨
e–lamentaram–
H5594

ם שָׁ֔
ali
H8033

ד מִסְפֵּ֛
lamentação
H4553

גָּד֥וֹל
grande

וְכָבֵ֖ד
e–pesada
H3515

ד מְאֹ֑
muito
H3966

וַיַּ֧עַשׂ
e–fez

יו לְאָבִ֛
para–pai–seu
H0001

בֶל אֵ֖
luto
H0060

שִׁבְעַ֥ת
sete–de
H7651

ים׃ יָמִֽ
dias
H3117

Chegando elles pois á planicie do espinhal, que está além do Jordão, fizeram um grande e gravissimo pranto; e 
fez a seu pae um grande pranto por sete dias.

רְא11 וַיַּ֡
E–viu
H7200

יוֹשֵׁב֩
habitante–de
H3427

רֶץ הָאָ֨
a–terra
H0776

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
o–kena'ani

אֶת־
(a)
H0853

בֶל הָאֵ֗
o–luto
H0060

֙ רֶן בְּגֹ֨
em–eira–de
H1637

ד אָטָ֔ הָֽ
ha'Atad
H0329

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disseram
H0559

בֶל־ אֵֽ
Luto–
H0060

כָּבֵ֥ד
pesado
H3515

זֶה֖
este
H2088

לְמִצְרָ֑יִם
para–Mitsrayim
H4713

עַל־
Por–

ן כֵּ֞
isso

א קָרָ֤
chamou
H7121

שְׁמָהּ֙
nome–seu
H8034

יִםאָבֵל֣  מִצְרַ֔
'Avel Mitsrayim
H0067

ר אֲשֶׁ֖
que

בְּעֵ֥בֶר
em–além–de
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
o–Yarden
H3383

E vendo os moradores da terra, os cananeos, o luto na planicie do espinhal, disseram: É este o pranto grande dos 
egypcios. Por isso chamou-se o seu nome Abelmizraim, que está além do Jordão.
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וַיַּעֲשׂ֥ו12ּ
E–fizeram

בָנָי֖ו
filhos–seus

ל֑וֹ
para–ele

ן כֵּ֖
assim

ר כַּאֲשֶׁ֥
conforme

ם׃ צִוָּֽ
os–ordenou
H6680

E fizeram-lhe os seus filhos assim como elle lhes ordenara,

וַיִּשְׂא֨ו13ּ
E–levaram
H5375

אֹת֤וֹ
(a)–ele
H0853

֙ בָנָיו
filhos–seus

אַרְ֣צָה
terra–de
H0776

עַן כְּנַ֔
Kena'an

וַיִּקְבְּר֣וּ
e–sepultaram
H6912

אֹת֔וֹ
(a)–ele
H0853

ת בִּמְעָרַ֖
em–caverna–de
H4631

שְׂדֵ֣ה
campo–de

הַמַּכְפֵּלָה֑
ha–Makhpelah
H4375

ר אֲשֶׁ֣
que

קָנָה֩
comprou
H7069

ם אַבְרָהָ֨
'Avraham
H0085

אֶת־
(a)
H0853

ה הַשָּׂדֶ֜
o–campo

לַאֲחֻזַּת־
para–possessão–de–
H0272

בֶר קֶ֗
sepultura
H6913

מֵאֵ֛ת
de–com
H0854

ן עֶפְרֹ֥
'Efron
H6085

י הַחִתִּ֖
o–hiti
H2850

עַל־
sobre–

פְּנֵי֥
face–de
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
Mamre'
H4471

Pois os seus filhos o levaram á terra de Canaan, e o sepultaram na cova do campo de Machpela, que Abrahão 
tinha comprado com o campo, por herança de sepultura, d'Ephron, o hetheo, em frente de Mamre.

שָׁב14 וַיָּ֨
E–voltou
H7725

יוֹסֵ֤ף
Yosef
H3130

מִצְרַיְ֙מָה֙
Mitsrayim–a
H4714

ה֣וּא
ele
H1931

יו וְאֶחָ֔
e–irmãos–seus
H0251

וְכָל־
e–todos–
H3605

ים הָעֹלִ֥
os–subindo
H5927

אִתּ֖וֹ
com–ele
H0854

ר לִקְבֹּ֣
para–sepultar
H6912

אֶת־
(a)
H0853

יו אָבִ֑
pai–seu
H0001

י אַחֲרֵ֖
depois–de

קָבְר֥וֹ
sepultar–ele
H6912

אֶת־
(a)
H0853

יו׃ אָבִֽ
pai–seu
H0001

Depois tornou-se José para o Egypto, elle e seus irmãos, e todos os que com elle subiram a sepultar seu pae, 
depois de haver sepultado seu pae.

וַיִּרְא֤ו15ּ
E–viram
H7200

י־ אֲחֵֽ
irmãos–de–
H0251

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

כִּי־
que–

מֵת֣
morreu
H4191

ם אֲבִיהֶ֔
pai–deles
H0001

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disseram
H0559

ל֥וּ
Talvez
H3863

נוּ יִשְׂטְמֵ֖
nos–odeie
H7852

יוֹסֵף֑
Yosef
H3130

ב וְהָשֵׁ֤
e–retribuir
H7725

יָשִׁיב֙
retribuirá
H7725

נוּ לָ֔
a–nós

אֵת֚
(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
o–mal

ר אֲשֶׁ֥
que

לְנוּ גָּמַ֖
fizemos
H1580

אֹתֽוֹ׃
(a)–ele
H0853

Vendo então os irmãos de José que seu pae já estava morto, disseram: Porventura nos aborrecerá José, e nos 
pagará certamente todo o mal que lhe fizemos.

וַיְצַוּ֕ו16ּ
E–ordenaram
H6680

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

אָבִ֣יךָ
Pai–teu
H0001

צִוָּ֔ה
ordenou
H6680

לִפְנֵי֥
antes–de
H6440

מוֹת֖וֹ
morte–sua
H4194

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Portanto enviaram a José, dizendo: Teu pae mandou, antes da sua morte, dizendo:

ה־17 כֹּֽ
Assim–
H3541

תאֹמְר֣וּ
direis
H0559

ף לְיוֹסֵ֗
a–Yosef
H3130

א אָנָּ֣֡
Por–favor
H0577

א שָׂ֣
levanta
H5375

א נָ֠
por–favor
H4994

שַׁע פֶּ֣
transgressão–de
H6588

אַחֶ֤יךָ
irmãos–teus
H0251

וְחַטָּאתָם֙
e–pecado–deles

כִּי־
porque–

רָעָה֣
mal

גְמָל֔וּךָ
te–fizeram
H1580

וְעַתָּה֙
E–agora
H6258

א שָׂ֣
levanta
H5375

א נָ֔
por–favor
H4994

שַׁע לְפֶ֥
para–transgressão–de
H6588

י עַבְדֵ֖
servos–de
H5650

אֱלֹהֵי֣
'Elohim–de
H0430

אָבִ֑יךָ
pai–teu
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
E–chorou
H1058

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

ם בְּדַבְּרָ֥
quando–falaram–eles
H1696

יו׃ אֵלָֽ
a–ele
H0413

Assim direis a José: Perdoa, rogo-te, a transgressão de teus irmãos, e o seu peccado, porque te fizeram mal: 
agora pois rogamos-te que perdoes a transgressão dos servos do Deus de teu pae. E José chorou quando elles 
lhe fallavam.
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18֙ וַיֵּלְכוּ
E–foram
H3212

גַּם־
também–
H1571

יו אֶחָ֔
irmãos–seus
H0251

יִּפְּל֖וּ וַֽ
e–caíram
H5307

לְפָנָי֑ו
diante–dele
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disseram
H0559

נּֽוּ הִנֶּ֥
Eis–nos
H2009

לְךָ֖
a–ti

ים׃ לַעֲבָדִֽ
por–servos
H5650

Depois vieram tambem seus irmãos, e prostraram-se diante d'elle, e disseram: Eis-nos aqui por teus servos.

וַיֹּ֧אמֶר19
E–disse
H0559

אֲלֵהֶ֛ם
a–eles
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

אַל־
Não–
H0408

תִּירָ֑אוּ
temais
H3372

י כִּ֛
pois

חַת הֲתַ֥
acaso–em–lugar–de
H8478

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

נִי׃ אָֽ
eu
H0589

E José lhes disse: Não temaes, porque porventura estou eu em logar de Deus?

ם20 וְאַתֶּ֕
E–vós

ם חֲשַׁבְתֶּ֥
pensastes
H2803

עָלַ֖י
contra–mim

רָעָה֑
mal

אֱלֹהִים֙
'Elohim
H0430

חֲשָׁבָהּ֣
pensou–a
H2803

ה לְטֹבָ֔
para–bem

עַן לְמַ֗
a–fim–de
H4616

ה עֲשֹׂ֛
fazer

כַּיּ֥וֹם
como–o–dia
H3117

הַזֶּ֖ה
este
H2088

לְהַחֲיֹ֥ת
para–fazer–viver
H2421

עַם־
povo–

ב׃ רָֽ
numeroso

Vós bem intentastes mal contra mim, porém Deus o intentou para bem, para fazer como está n'este dia, para 
conservar em vida a um povo grande:

וְעַתָּה21֙
E–agora
H6258

אַל־
não–
H0408

אוּ תִּירָ֔
temais
H3372

י אָנֹכִ֛
eu
H0595

ל אֲכַלְכֵּ֥
sustentarei
H3557

אֶתְכֶ֖ם
(a)–vós
H0853

ת־ וְאֶֽ
e–(a)–
H0853

טַפְּכֶם֑
crianças–vossas
H2945

וַיְנַחֵם֣
E–consolou
H5162

ם אוֹתָ֔
(a)–eles
H0853

ר וַיְדַבֵּ֖
e–falou
H1696

עַל־
sobre–

ם׃ לִבָּֽ
coração–deles

Agora pois não temaes: eu vos sustentarei a vós e a vossos meninos. Assim os consolou, e fallou segundo o 
coração d'elles.

וַיֵּ֤שֶׁב22
E–habitou
H3427

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

יִם בְּמִצְרַ֔
em–Mitsrayim
H4714

ה֖וּא
ele
H1931

וּבֵי֣ת
e–casa–de

יו אָבִ֑
pai–seu
H0001

י וַיְחִ֣
E–viveu
H2421

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

מֵאָ֥ה
cem
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
e–dez
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
anos
H8141

José pois habitou no Egypto, elle e a casa de seu pae: e viveu José cento e dez annos,

וַיַּ֤רְא23
E–viu
H7200

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

יִם לְאֶפְרַ֔
de–'Efrayim
H0669

בְּנֵי֖
filhos–de

ים שִׁלֵּשִׁ֑
terceiras–gerações
H8029

גַּ֗ם
também
H1571

בְּנֵי֤
filhos–de

מָכִיר֙
Makhir
H4353

בֶּן־
filho–de–

ה מְנַשֶּׁ֔
Menasheh
H4519

יֻלְּד֖וּ
nasceram
H3205

עַל־
sobre–

י בִּרְכֵּ֥
joelhos–de
H1290

ף׃ יוֹסֵֽ
Yosef
H3130

E viu José os filhos de Ephraim, da terceira geração: tambem os filhos de Machir, filho de Manasseh, nasceram 
sobre os joelhos de José.
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וַיֹּ֤אמֶר24
E–disse
H0559

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

אֶל־
a–
H0413

יו אֶחָ֔
irmãos–seus
H0251

י אָנֹכִ֖
Eu
H0595

מֵת֑
morrendo
H4191

ים וֵֽאלֹהִ֞
e–'Elohim
H0430

ד פָּקֹ֧
visitar

ד יִפְקֹ֣
visitará

ם אֶתְכֶ֗
(a)–vós
H0853

וְהֶעֱלָה֤
e–fará–subir
H5927

אֶתְכֶם֙
(a)–vós
H0853

מִן־
de–

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

את הַזֹּ֔
esta
H2063

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֕
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
que

ע נִשְׁבַּ֛
jurou
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
a–'Avraham
H0085

ק לְיִצְחָ֖
a–Yitschaq
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
e–a–Ya'aqov
H3290

E disse José a seus irmãos: Eu morro; mas Deus certamente vos visitará, e vos fará subir d'esta terra á terra que 
jurou a Abrahão, a Isaac e a Jacob

ע25 וַיַּשְׁבַּ֣
E–fez–jurar
H7650

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵי֥
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

ד פָּקֹ֨
Visitar

ד יִפְקֹ֤
visitará

אֱלֹהִים֙
'Elohim
H0430

ם אֶתְכֶ֔
(a)–vós
H0853

ם וְהַעֲלִתֶ֥
e–fareis–subir
H5927

אֶת־
(a)
H0853

י עַצְמֹתַ֖
ossos–meus
H6106

ה׃ מִזֶּֽ
daqui
H2088

E José fez jurar os filhos de Israel, dizendo: Certamente vos visitará Deus, e fareis transportar os meus ossos 
d'aqui.

וַיָּ֣מָת26
E–morreu
H4191

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

בֶּן־
filho–de–

מֵאָ֥ה
cem
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
e–dez
H6235

שָׁנִי֑ם
anos
H8141

וַיַּחַנְט֣וּ
e–embalsamaram

אֹת֔וֹ
(a)–ele
H0853

וַיִּ֥ישֶׂם
e–foi–posto
H3455

בָּאָר֖וֹן
no–caixão
H0727

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
em–Mitsrayim
H4714

E morreu José da edade de cento e dez annos; e o embalsamaram, e o pozeram n'um caixão no Egypto.
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